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DECLARATION OF CONFORMITY CE

STEMA s.n.c. situated in PARONA PV (27020) - Via Artigianato, 18 ITALY
declares than the machine

Model.........covvvrririrnnn TS 14
Connected  Volt 400 hz50
Matriculation number .......4438
Operative manual............TS14

It is conforming to the regulations of the machines directive and following
integrations (98/37/CE)

Machine is conforming to the directive of electromagnetic compatibility
B9/336/CE, to the directive of low tension 73/23/CE and following integrations
of the rules harmonized en 50081-1 (93) and en 50082-1(95).

STEMA s n.c.
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Manual of Technical Instructions

IRONING TUNNEL
IN FOUR RUNNER




Useful information and instructions of general character

Section I: presentation of the machine
Technical characteristics
Instructions for the displacement
Instructions for the unpack
Conditions of guaranies

Section 2; installation of the machine
General norms of imstallation of the machine
Where to place the machine
Type of electric feed and relative electric protections
Pneumatic connection of the machine

Section 3: use of the machine
Allowed and not allowed use of the machine
Mentions about machine operations
Adopled safety systems

Section 4: maintenance of the machine
Maintenance instructions.
Peripdic and extraordinary maintenance.
[Magnostic,
Putting off duty and dismantlement.

Section 5: exploded and schemes for the reparation of the machine and

arder of spare parts
TAV. 1

TAV.2
Electric scheme - Summary electric scheme
Declaration,

www.promelectroavtomat.ru
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Useful information and general instructions

WARNING!

Keep it for future reference

Remember the model and the serial number of the machine and give it to
vour dealer when you require service

The manual constitutes integral and essential pant of the machine and it must be
delivered to the operator that must hold it in good conditions and available in any moment for
1o consultation.

Thiz machine must be destined to the use for which has been expressly planed only. Every
other use is 1o consider improper and therefore dangerous,

It is excluded any contractual and extra-contractual liability of the builder for damages arising
from bad installation or improper use or operations and however by non-observance of the
instructions fumnished by the builder himself.

In case of spoiled, bad operations of the machine or if you are in any doubt, disarm it
{take off the electric feed and close the faucel of the air) and abstain from any attempt of
reparation or direct intervention: consull professionally qualified people exclusively.

O say “professionally qualified people™ whom have specifies technical competences in the
sector of the machines for footwear.

Repairs must only be carried out by a service centre authorized by the House builder
using original exchanges only. Improperly carried out repairs ean cause serious danger to user.
To puarantee the efficiency of the machine and for his correct operation it is essential (o make,
by professionally gualified staff, the periedic and annual maintenances following the
instructions of the builder.

If the machine it had 1o be sold or transferred to other owner, always make sure that the
manual accompanies the machine so that can be consulted by the new owner efo by the
technician.

Thiz manual is to refer to the peried of marketing of the machine, therefore it can vary in the
conlents subsequently to updatings or improvements that the builder can introduce to the same
maching in any moment and without waming.

www.promelectroavtomat.ru
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Section 1: Presentation of the machine

The machine TS14 is employed in the footwear sector to iron and to stabilize the upper on the
maould.

In the footwear productive cycle, the machine is inserted in the assembly-buy afier
CALZERA machine,

Machine must be used by two operators: one for loading and one for unloading

It produces from 500 to 2000 pairs of shoes in a standard period of job caleulated in 8 h.
Remember that the machine must be exclusively destined to the use for which has been
expressly planned and so like footwear machine.

Every other use is 1o consider improper and dangerous, therefore the builder declines every
responsibility for possible damages caused by such wrong and unreasonable use.

The machine has been planned and built according to the CE safety and electromagnetic
compatibility rules.

Technical characteristics

Height ~ CM 150
Width ~ CM 100

Depth  CM 240
Weight  KG 300
Electric feeding V.400 three-phase
Frequency HZ, 50/60
Installed power KW 13
Max consumption electric KEWh 7

Level of noisiness dBA <70

Daily production About 2000 pairs in 8 h

www.promelectroavtomat.ru
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Conditions of guarantee

Every machine is preventively tested by the builder to guarantee the correct operation of
every part and function of it

Machine is guaranteed for one year since the date of delivery previous presentation of the
Certificate of Guarantee released by the STEMA 5. n, .

The puarantee covers the replacement or free reparation of the parts that results defective to
the origin for vices of manufacture.

They are excluded from guarantee all the parts that result defective because of negligence or
carelessness in the use, wrong installation, or maintenance operated from not professionally
qualified staff. They are also excluded from the guarantee all the parts of consumption like
fielt, light bulbs, fuses, etc.

The guarantee is not valid in case of improper use of the machine or of wie of the same
without respect of the limits of employment and use,

STEMA sne. declines every responsibility for possible damages that are able, directly or
indirectly deriving to persons o things, caused by wrong installation or use and however
from non-observance of the instructions furnished by the builder himself.

The expenses of transport for delivery of the spare parts will be to total charge of buyer.

In the case of technical intervention will be debited the expenses really sustained (transfer,
Mmanpower, eic. ).

Possible compensation for damages cannot however overcome the real cost of the replaced
parts or amount for technical intervention of reparation.

The huilder declines every libility for missed proceeds efo losses of production therefore the
buyer cannot advance other request of compensation for damages, reduction of the price or
resolution of the contract.

We are to your disposal at the following address:

STEMA s.n.c. of Tabarrin Stefano and Gnani Mauro

PARONA (FV) 27020 Italy
Telephone 0039-384-253629
FAX 0039-384-253823

EMAIL  wvins@eaeaalectroaviomat.ru
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INSTRUCTIONS FOR DISPLACEMENT

At delivery unload and every following displacement of the machine it must be effected
exclusively by elevator machine and by professionally qualified people.

Put ¢levator machine blades under the machine and control stability of it. Lift and move with
extreme caution,

Keep away people not in charge for loading and unloading operations.

INSTRUCTIONS TO REMOVE THE PACKING

The machine will be delivered adequately packed in every part of it. Pack it will be of plastic
material (film), with more protection of the particularly delicate parts.

The mobile parts that must have placed at the moment of the installation and store parts ane
contained in the pack itself and they consist in:

o

&

M. | manual of instructions

ﬁﬂ:rmnwvingth:pmkaﬁvuifylhcinmgﬁlynfﬂm machine, In case of doubt not use it and

address to professionally qualified |

Every machine A6 (21069 boAeE G- BTG 16307 ot have been inform
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Section 2: Machine installation

GENERAL NORMS OF INSTALLATION

Instructions

Installation must be effected according to the instructions of the builder by
Professionally Qualified People.

Professionally Qualified People are whom have specifies competences in the footwear
machines sectors. In every case phoning to the STEMA. S.n.c. sales office you can have useful
information to find the nearest authonized service centre.

A wrong installation can cause damages to people and things towards which the builder
can not be considered responsible,

To get a comect installation of the machine you must predispose adequate electric amd
preumatic feeding lines. For installation is well to respect the following regulations;

A) Unpack the machine having care to verify that has not suffered damages during the
transport, every apparatus is tested by the builder before the delivery, so if il has been some
damages inform the carmier immediately.

B} Connect the machine electrically.

C)  Fill the tank with water

Dy Check the rotation direction of the ventilation and transport motors

E)  WVerify that the machine does all its functions corectly.

F) Instruct the operator that must use the machine.

WHERE PLACE THE MACHIME
The machine TS 14 must be placed in the assembly-bay after CALZERA machine.

ELECTRIC CONNECTION

Make electric connection according 1o the electric scheme of assemblage checking that
the f:ﬁdﬁ.ﬂgtemiun is that one indicated on the registration plate positioned on the back of the
machine.

The feeding cable uftl'u:muhmcmustbcpmmledhjrpmp]ewhnwiu effect the
installation with an interrupter-sezionato T Llnf must he [ulluvn.ug way: 204 -
VSR 40A- VIRV promelectroaviomat.
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Switch ON general key to start the machine
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Section 3: Use of the machine

RIGHT AND WRONG USE OF THE MACHINE




Section 4: Maintenance of the machine

INSTRUCTION FOR MAINTENANCE

If vou intend to dismentie the machine observe the fotlowings -points-to-safeguard health and the
EhifiR@nent

A} All plastic material components should be disposed of separately from all the other
materials

B) Pneumatic and electric components must be used again if still in good conditions

C) Al metallic parts must be demolished
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PROBE TUMNMEL
PROBE BOILER
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SUMMARY

G General switch 404 50-021
Fu Fuses - protection to connect the machine 254
TF Transformer 200V A T0-006




VALORI DI DEFAULT

THUERS DAY 14,057 1345

TUNNEL m 135 C (1352

STEAM on ¥ |

FRODUCTION 150 ph J

THUERSTIAY 14,0507 13445

TUNNEL B I25'C <1857
i M 30 ¥ H

PRODUZIOINE 150 1 |
= i u
THUERE DAY 1405507 1345
TUNMEL 1 = 130 *C £ 130 )
WAPDRE 90 % P10
PRODUZIOINE 150 prih

SINTETIC
P.01

SINTETIC
LEATHER

Temp. tunnel - [35%C
STEAM s

PRODUCTION 150 ph

Temp. tunnel - 125°C
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